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PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS Nr. 2026/23 

 

2026 m. vasario 23 d. 

 Kaunas 

 

LTU Aquatics asociacija, įmonės kodas 191917910, esanti adresu: Savanorių pr. 375, Kaunas, 

atstovaujama generalinio sekretoriaus Justo Kalinausko, veikiančio pagal asociacijos prezidento 

Sauliaus Binevičiaus 2026 m. sausio 6 d. suteiktą įgaliojimą Nr.  2026-01 (toliau  - “Užsakovas)   ir 

Karolis Sukockas, asmens kodas 38304280431, gyv. adresu Sodų g. 48-9, Kaunas, (toliau – 

“Paslaugų teikėjas”), toliau kartu vadinamos “Šalimis” arba atskirai “Šalimi”, sudarė šią paslaugų 

teikimo sutartį, toliau – Sutartis.  

 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1. Šia Sutartimi Paslaugų teikėjas įsipareigoja teikti Užsakovui renginio televizijos transliacijos 

parengimo, kūrybinio ir techninio koordinavimo bei transliacijos kokybės užtikrinimo paslaugas 

Lietuvos plaukimo čempionatui (2026 m. balandžio 23 – 26 d.) (toliau – Paslaugos), o Užsakovas 

įsipareigoja priimti tinkamai suteiktas Paslaugas ir atsiskaityti už jas šioje Sutartyje nustatyta tvarka 

ir terminais. 

 

1.2. Paslaugos apima pasirengimo etapą ir paslaugų teikimą renginio (čempionato) metu, įskaitant 

televizijos transliacijos planavimą, kūrybinių ir techninių sprendimų vystymą, koordinavimą su 

televizijos transliuotoju ir Užsakovu bei transliacijos kokybės priežiūrą. 

 

1.2.1. Į pasirengimo etapą įeina: 

● renginio TV scenarijaus plano parengimas, koordinuojant su LTU Aquatics 

varžybų direktoriumi ir kitais Užsakovo paskirtais atsakingais asmenimis; 

● TV studijos koncepcijos vystymas, įskaitant kūrybinius ir techninius 

sprendimus; 

● koordinacija su TV kanalu dėl transliacijos signalo ir vaizdo kokybės, siekiant 

išvengti peršvietimo, vaizdo iškraipymų ar archyvinio vaizdo sugadinimo; 

● techninių ir kūrybinių pagerinimų siūlymas bei jų įgyvendinimo koordinavimas, 

suderinus su Užsakovu, o jei reikalinga – ir su papildomu biudžetu; 

● reguliarūs susitikimai ar nuotoliniai aptarimai su LTU Aquatics komanda dėl 

pasirengimo eigos; 

● kūrybinių pasiūlymų rengimas (TV grafikos, turinio pateikimo, transliacijos 

formato ar kitų sprendimų). 

 

1.2.2. Paslaugų teikėjas čempionato metu teikia Paslaugas vietoje pagal suderintą TV 

transliacijos planą. Į paslaugų teikimą renginio (čempionato) metu įeina: 

● TV scenarijaus įgyvendinimo sekimas ir kontrolė; 

● koordinacija su TV komanda ir LTU Aquatics, užtikrinant sklandų informacijos 

perdavimą ir nenutrūkstamą transliacijos eigą; 

● transliacijų kokybės kontrolė viso čempionato metu; 

● techninių testų organizavimas ir priežiūra pasiruošimo vakarą prieš pirmąją 

transliacijos dieną; 

● operatyvus techninių ar kūrybinių sprendimų koregavimas transliacijos metu, 

esant poreikiui. 
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2. SUTARTIES VERTĖ IR ATSISKAITYMO SĄLYGOS 

 

2.1.  Paslaugų kainos yra nustatytos šios Sutarties prieduose. Pridėtinės vertės mokestis ir kiti 

mokesčiai taikomi Paslaugoms, jei tokie būtų nustatyti LR įstatymais, bus pridedami prie nurodytų 

kainų. 

2.2. Maksimali Sutarties vertė yra 3.000,00 (trys tūkstančiai Eur be PVM). 

2.3. Šalys susitaria, kad sąskaita-faktūra už suteiktas Paslaugas tuo pačiu yra ir suteiktų Paslaugų 

perdavimo – priėmimo aktas.  

2.4. Paslaugų teikėjas išrašo ir pateikia Užsakovui sąskaitą-faktūrą per SABIS sistemą, suteikęs 

Paslaugų teikėjo užsakytas Paslaugas pagal Sutarties priede nurodytas kainas. Jeigu Užsakovas 

nesutinka su pateiktoje PVM sąskaitoje-faktūroje nurodytomis Paslaugos apimtimis, kainomis ir kita 

informacija, jis per 2 (dvi) darbo dienas nuo sąskaitos-faktūros gavimo dienos turi pateikti Paslaugų 

teikėjui raštišką pretenziją, su joje išdėstytais nesutikimo priimti sąskaitą - faktūrą motyvais. Jeigu 

Užsakovas per 2 (dvi) darbo dieną nuo sąskaitos - faktūros gavimo nepateikia pagrįstų nesutikimo 

motyvų, bus laikoma, kad Užsakovas priėmė atitinkamoje sąskaitoje-faktūroje nurodytas suteiktas 

Paslaugas bei sutinka su pateiktais dokumentais.  

2.5. Užsakovas įsipareigoja apmokėti pateiktą sąskaitą faktūrą per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų 

nuo sąskaitos gavimo dienos, pervesdamas sumas į Paslaugų teikėjo atsiskaitomąją sąskaitą, nurodytą 

šioje Sutartyje, jei Šalys raštu nesusitaria dėl kitokio termino. 

2.6. Užsakovui laiku nesumokėjus Paslaugų teikėjui už suteiktas Paslaugas, Užsakovas, moka 

Paslaugų teikėjui 0,02 procentų dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną pradelstą 

dieną. 

 

3.  SUTARTIES GALIOJIMO LAIKAS IR SĄLYGOS 

 

3.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki 2026 m. gruodžio 31 d., arba  kol bus 

išpirkta pradinė Sutarties vertė – 3000,00 Eur (trys tūkstančiai Eur be PVM), priklausomai nuo to, 

kas baigsis anksčiau.  

3.2. Bet kuri Šalis turi teisę nutraukti šią Sutartį prieš terminą, raštu įspėjusi kitą Šalį ne vėliau kaip 

prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų. Nutraukimo atveju Užsakovas įsipareigoja apmokėti visas 

iki nutraukimo dienos faktiškai suteiktas Paslaugas.  

3.3. Jeigu Sutartis nutraukiama po I etapo pradžios, I etapas laikomas užsakytu ir apmokamas visa 

apimtimi.  

3.4. Jeigu Sutartis nutraukiama likus mažiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki renginio 

pradžios, Užsakovas papildomai apmoka 50 procentų II etapo kainos kaip kompensaciją už 

rezervuotą laiką.  

3.5. Jeigu Sutartis nutraukiama likus mažiau nei 14 (keturiolika) kalendorinių dienų iki renginio 

pradžios, II etapas apmokamas visa apimtimi.  

3.6. Sutartis gali būti nutraukta anksčiau ir be papildomų kompensacijų tik Šalių rašytiniu susitarimu. 

 

3.3. Nutraukus Sutartį pirma laiko ar pasibaigus jos galiojimo terminui, Šalių finansinės 

prievolės, atsiradusios iki Sutarties nutraukimo ar galiojimo termino pabaigos, lieka galioti 

iki visiško jų įvykdymo. 

3.4. Galiojimo metu Sutartis gali būti keičiama tik raštišku Šalių susitarimu ir Viešųjų pirkimų 

įstatymo 89 straipsnyje nustatytais atvejais. 

3.5. Šalis, dėl kurios kaltės, vykdant Sutartį, kita Šalis patiria žalą, privalo atlyginti kitai Šaliai jos 

patirtus tiesioginius nuostolius, jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip. 

3.6. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti raštu viena kitai apie bet kokį įvykį, kuris galėtų turėti 

įtakos šiai Sutarčiai, jos galiojimui, Šalių teisėms ir/ar įpareigojimams, kylantiems iš šios Sutarties ar 

Šalių prisiimtų pagal šią Sutartį įsipareigojimų įvykdymui. 

 

4.  NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 
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4.1. LR teisės aktuose nustatyta tvarka Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutartimi 

nustatytų įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, jeigu 

ji įrodo, kad tai atsitiko dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti 

Sutarties sudarymo metu, ir, kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių 

atsiradimui. Paslaugų suteikimui reikalingų priemonių, prekių nebuvimas Lietuvos rinkoje, 

šia Sutartimi yra laikoma nenugalima jėga. Kitos nenugalimos jėgos aplinkybės ir atleidimo 

nuo atsakomybės sąlygos nurodytos LR Civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo 

atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose 

LR Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės“.  

 

5. UŽSAKOVO ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

5.1. Užsakovas sumoka atlyginimą Paslaugų teikėjui už suteiktas Paslaugas ne vėliau kaip per 14 

(keturiolika) kalendorinių dienų po sąskaitos faktūros pateikimo. 

5.2.Užsakovas įsipareigoja savo lėšomis organizuoti ir apmokėti Paslaugų teikėjo apgyvendinimą 

viešbutyje Vilniuje su pusryčiais laikotarpiu nuo 2026 m. balandžio 22 d. iki 2026 m. balandžio 26 

d. (įskaitytinai). 

5.3. Užsakovui laiku nesumokėjus Paslaugų teikėjui už suteiktas Paslaugas, Užsakovas, moka 

Paslaugų teikėjui 0,02 procentų dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną pradelstą 

dieną. 

5.4. Visi mokėjimai Paslaugų teikėjui pagal Sutartį bus atliekami mokėjimo pavedimu, pervedant 

pinigus į Sutartyje nurodytą Paslaugų teikėjo banko sąskaitą.  

 

 

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

6.1. Kiekviena Šalis įsipareigoja atlyginti kitai Šaliai tiesioginius nuostolius ir išlaidas dėl šioje  

Sutartyje prisiimtų įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo jų vykdymo, kiek tai neprieštarauja 

Lietuvos Respublikoje galiojantiems teisės aktams.  

6.2. Paslaugų teikėjas atsako už jo darbuotojų veiksmais (neveikimu) Užsakovui padarytą žalą 

įstatymų nustatyta tvarka.  

 

7. FORCE MAJEURE   

 

7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo numatyti, išvengti ar 

pašalinti jokiomis priemonėmis (toliau „Nenugalimos jėgos aplinkybės“), pvz. Vyriausybės  

sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir 

nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Tokiu atveju 

Šalių įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.  

7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie Nenugalimos 

jėgos aplinkybes per 2 (dvi) kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo, pateikdama 

įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų 

išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą.  

7.3. Šalys turi teisę nutraukti šią Sutartį, jei Nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 30 

kalendorinių dienų nuo pranešimo apie jų atsiradimą dienos. 

 

8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

8.1. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai galioja tik tuo atveju, jei jie yra sudaryti raštiškai 

ir Šalių tinkamai pasirašyti.  

8.2. Ši Sutartis sudaroma, aiškinama ir vykdoma pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir kitus 

norminius aktus.  
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8.3. Šalių ginčai, susiję su šios Sutarties pasirašymu, sudarymu ar vykdymu, sprendžiami derybomis. 

Nepavykus ginčo išspręsti derybomis, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka.  

8.4. Sutartis pasirašyta 2 (dviem) autentiškais egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą 

juridinę galią.   

8.5. Šalys įsipareigoja laikyti konfidencialia ir saugoti paslaptyje Sutartį bei visą informaciją, gautą 

arba sukurtą vykdant Sutartį, ir neatskleisti jos tretiesiems asmenims be išankstinio rašytinio kitos 

Šalies, kuriai asmeniškai priklauso tokia informacija, sutikimo, išskyrus įstatymuose numatytus 

atvejus. 

8.6. Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Visi ginčai tarp Šalių dėl šios Sutarties 

sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais. 

8.7. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatymo 

89 straipsnyje nustatytais atvejais. 

8.8. Sutarties sąlygos, reglamentuojančios atsiskaitymus, galioja iki visiško Šalių atsiskaitymo.  

 

 

ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI:     

Užsakovas  

 

LTU Aquatics asociacija 

 

Įmonės kodas: 191917910 

Savanorių pr. 375, Kaunas  

Tel.: +370 676 79902 

    

A/S Nr. LT49 7044 0600 0150 1455 

AB SEB bankas  

Paslaugų teikėjas 

 

Karolis Sukockas 

 

Asmens kodas 38304280431 

Sodų g. 48-9, Kaunas 

 

Sąskaitos Nr. LT697300010075236767 

AB Swedbank 

   

  

________________________________               ____________________________ 

Justas Kalinauskas           Karolis Sukockas 

Generalinis sekretorius    
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1 priedas prie 2026-02-20 sutarties Nr. 2026/x 

 

 

 

Paslauga ir jų kaina 

 

Eil. 

Nr. 
Paslaugų etapas Paslaugų turinys Kaina (Eur) 

1. 

I etapas. 

Pasirengimo 

etapas 

Renginio TV scenarijaus plano parengimas, TV studijos 

koncepcijos vystymas, koordinacija su TV kanalu dėl signalo ir 

vaizdo kokybės, techninių ir kūrybinių sprendimų siūlymas bei 

įgyvendinimo koordinavimas, reguliarūs susitikimai su LTU 

Aquatics, kūrybinių pasiūlymų (TV grafika, formatas, pateikimas ir 

kt.) rengimas 

1 000 Eur + 

galiojantys 

individualios veiklos 

mokesčiai 

2. 

II etapas. Darbas 

čempionato metu 

(vietoje) 

TV scenarijaus sekimas ir kontrolė, koordinacija su TV komanda ir 

LTU Aquatics, transliacijų kokybės kontrolė viso čempionato metu, 

techninių testų organizavimas ir priežiūra prieš pirmąją transliacijos 

dieną 

1 000 Eur + 

galiojantys 

individualios veiklos 

mokesčiai 

3. 
Komercinės 

sėkmės mokestis 

Komisinis mokestis už faktiškai įgyvendintą transliacijos teisių 

pardavimą (jei toks būtų) ir (ar) naujų komercinių partnerių 

pritraukimą, tiesiogiai susijusį su projektu 

10% nuo 

sugeneruotų pajamų 

+ galiojantys 

mokesčiai 

 

 

 


